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PA3JIEJ 11
COLMOKYJILTYPHBIE MPOBJIEMBI B
HOBBIX OBPA3OBATEJBbHBIX YCJIOBUSX

BOIPOCHI OBYYEHUS AHTJIMVICKOMY SI3BIKY
B KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE
FO.E. Akynuu
["'omenbCKkuii rocy1apCcTBEHHBIN yHUBEpCUTET MMeHN PpaHuncka CKOPUHBI
CTapHII/Iﬁ IMpCIoAaBaTcClib
benapycs, r. 'omens; e-mail: incontrovita@mail.ru

B cmamuve packpwisaromces éonpocul, o3HUKarowue npu 00yyeHuu UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8
PAMKAx cpopmuposannocmu KyismypHou Kkomnemenyuu. YMcnonvzosanue A3vlka uiy cmuiisi oouye-
HUsL CMPO20 KOHMPOIUPYEmcs No KYIbMYPHbIM YEHHOCMAM U HOPMAM, NOIMOMY Y 000UX KOMMY-
HUKAHMOB U3 PA3HBIX KYIbMYP 03HUKAEN PA3Pble MeXHCO) COObWeHUueM, nepedasaemvbim om 2060-
pawezo K crywarowemy. Llens cmamou — packpvims OCHOBHble MPYOHOCMU, 803HUKAOWUE Y 00Y-
Yyaemvlx, KoOmopuvle u npedomspawaiom 3¢pgdexmuernoe mexncKyibmyproe obwenue. B meaxcoyna-
POOHOU U MENCKYTIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU, 8 KOMOPOU AH2IUNCKULL S3bIK ABIAEMCsl OCHOBHOU Cpe-
001, He cedyem oHCudamy, Ymo OUCKYPCUBHbLE CIMPAMeSUl 8 UHOCIPAHHOM S3bIKe 00IHCHbL CO6-
naoamv ¢ pOOHBIM A3bIKOM, U Helb3sl UHIMEPNPEemupo8ams sA3blK080e nosedenue Opy2ux Ha OCHO8e
CcOOCMBEHHBIX KYIbMYPHLIX NPEONOCHLIOK.

Knrouesvie cnosa: mesxcoynapoonoe obweHue; ooyuenue UHOCMPAHHOMY A3bIKY; KYIbmMyp-
HbIU ACNEeKmM; KOMMYHUKAYUS

AHITIMHACKUN S3bIK — A3bIK HAYKH, aBUALIMU, KOMIIBIOTEPOB, JUIJIOMATHH U TY-
pu3Ma. 3HaHUE AHTJUICKOTO SI3bIKA YBEJIWYMBACT IAHCHl OyIyIIMX CHELHMATUCTOB
MOJIyYUTh XOpOIIyK paboTy B MHOTOHAIIMOHAJIBHOW KOMIIAHMHM Kak B POJHOU
CTpaHe, TaK W 3a rpaHuled. Bynyun sS3bIKOM MEXIYHapOIHOrO OOUIEHMSI, CPEICTB
MaccoBOU MH(OpPMAIUU U UHTEPHETA, aHTJIMMCKUH A3BIK BKJIIIOYEH B KauecTBe 00s3a-
TEJBHBIX MPEIMETOB JUIsl U3Y4YEHUsl BO BceX By3ax bemapycu. OpHako CyliecTByro-
11ast KyJIbTypa, CJIOKUBIIASICS B CTPAHE, HE MOKET MOJHOCTHIO HAXOJUTHCS B O0OIIEM
TaHJIEME C KYJbTYPOU, 3aJI0)KEHHOW B CTPaHaXx, )KUTEJIM KOTOPBIX SABJIAKOTCS HOCUTE-
JISIMUA aHTJIMICKOTO A3bIKA. DTO YCIOBUE MOXET BbI3BaTh MHOXKECTBO MPOOJIEM, KOTO-
pbI€ MOTYT 3aTPYyAHUTH Y4E€OHO-I103HABATENIbHBIN TPOLIECC.

Pacmupsitomuiicss Kpyr nojb30BaTeiel aHTJIMHUCKOTO si3bIKa B pecnyOjuKe B
OCHOBHOM HCIIOJIB3YET €r0 KaK MHOCTPAHHBIM SI3bIK. DTUM IOJb30BATENSAM HYXKHBI
OTPENIECIICHHBIE YCUJIUS 0 OBJAJCHUIO AHTJIMMCKAM, B OCHOBHOM MPOUCXOASAIIEMY
yepe3 o0yueHue BepOaJbHOMY M HeBEpOaTbHOMY KOMMYHUKATHUBHOMY IOBEJICHUIO B
paMKax KyJbTypbl, KOTOpas MOKET MPEISTCTBOBATh JOCTHKECHUIO OCHOBHOM LEIU
00y4eHUs — YCIICITHOMY peueBOMY B3auMo/ieiicTeuio [1].

[ToMMMO OCHOBHBIX YMEHM, KOTOPBIMH JOJIKHBI OBJIAJETh OOyuyaembie (yme-
HHE ONPENENATh KOMMYHUKATUBHYIO 1I€]b KOHTAKTa, SBHBIE WM CKPBITHIE HaMepe-
HUsI; YMEHHE ONPENESATh IParMaTUYeCKOE 3HAYEHUE BBICKA3BIBAHUS: KOCBEHHBIC
CMBICJIbI, HAMEKH, NHOCKA3aHUE; YMEHHUE COCTABIATH MPOIPAMMY CBOEIO PEYEBOIO
[IOBEJICHHsI, HAIIPABJICHHYI0 Ha OCYIICCTBIECHHUE CBOE€M KOMMYHHUKATUBHOMN LIEJIH
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C Y4€TOM CHUTyaluu OOIIEHUS M COIMATBHOW TO3UIMU MapTHEpa; YMEHHUE aKTUBHO
pearupoBaTh Ha PEIUIMKHU NapTHEpa 1Mo OOIIEHUIO U JIp.), HE MEHEE BaXKHOU SIBIIAETCS
HE0OX0IUMOCTh CPOPMUPOBATH NMPABMWIBHOE BOCIPUSATHE KYJIBTYpbI, KOTOpas obia-
aeT TaKUMU KOMIIOHEHTaMH, KaK CUMBOJIAMHU U 3HAKaMH, SI3bIKOM, LIEHHOCTAMH U
3HAUYCHUSAMH, YOSKICHUIMH, HOPMaMH, PUTyaJlaMd U MaTE€pPUAIbHBIMA OOBEKTaMH.
CdopMUpOBaHHOCTH TaHHBIX YMEHHIM MOMOTAaeT YCTPAHSATh HEIOMOHUMAHUE MEXKIY
co0eceTHUKaMH, BbI3BAHHOE KYJIbTYPHBIMU Pa3IMYUSIMU, MO3BOJSET 00ECIEeUUTh
aJIeKBaTHOE MPOTHO3UPOBAHUE PEUEBOM M HEPEUEBOM PEAKIIMU CO CTOPOHBI MApTHEPA
10 OOIIEHUIO U TOCTPOEHUE COOTBETCTBYIOIIEH KOMMYHUKATUBHOM cTpaTeruu [2].

AHanu3 mporiecca 0Oy4YeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3aX, IPOBEIACHHBIN
B MOCJICIHUE TOJIbI, TOKa3aJ, YTO OCHOBHOM MPUYMHON HEJOCTATOYHO BBICOKUX Pe-
3yJbTATOB OBJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM SIBJISIETCS UMEIOIIUICS pa3phiB MEXKIY
MOCTaBJICHHOM 1IEJIbI0 — MPAKTUYECKUM BJIAJICHUEM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM — U Xa-
pakTepoM y4eOHOU paboThl. AHIIIMICKUN S3bIK KaK MHOCTPAHHBIA PEIKO HCIIONb3Y-
€TCsl BHE 3aHSATUN. 3a IpelieslaMy YHUBEPCUTETa OEIOPYCCKHUE CTYIEHThI TOBOPST Ha
MeCTHOM si3bike. [[1moxast mpon3BOUTENBHOCTD MOCIE OKOHYAHUS By3a MOXET OBITh
BbI3BaHA HEKOTOPBIMU (DaKTOpaMH, TAKUMHU KaK XapaKTEPUCTHKU OO0ydaeMbIX, (hakx-
TOPBI TIPETOaBaTeNsl, HOPMBI U YOCKICHHSI MJIU UHBIE aCEKTHI.

benopycckue CTyneHTbl KyJIbTYpPHO-TIACCUBHBIE, TUXUE U 3aCTCHUYMBBIE Ha 3a-
HSATUSAX, €CIIM TOBOPUTH O CTYJEHTAaX, U3yUYalOIINX WHOCTPAHHBIN A3BIK KaK HEMpoQu-
JTUpYIOUUA npeaMeT. B CBsI3U ¢ 3TUM MOXKET BOZHUKHYTB BOIIPOC, SIBJISIETCS JIM TAKOE
MOBEJICHUE MPUCYIIUM KYJIbTYpE WM 3TO BO3JCHCTBHUE OTCYTCTBHUS OMbITA BJIaJICHUS
S3bIKOM. J[pyroi acmekT 3akiro4yaercs B OTCYTCTBUM Y CTYJICHTOB MOHUMaHUS 00Y-
yeHus. Bo3MOXHO, 3TO CBSI3aHO CO CTpaTerusiMu OOy4YeHHMs], TaK KaK CTYJIEHTHI IPo-
JOJHKAKOT 3alIOMUHATH BCE TO, YTO MPEINOJAaBaTeNb TA€T B pa3gaTOYHOM MaTepHualie.
OTOT noaxo 0oJbIlle OPUEHTUPOBAH HA MPEMOIaBaTelsl, HEXKENIU Ha CTyJleHTa. Tpe-
TN aCTEKT 3aTparuBaeT BOIPOC OTCYTCTBUS MOTHBAIMHM K OOyUYEHHIO, TaK KaK OHA
OCHOBaHa Ha HEMOCPEICTBEHHOW MOTpeOHOCTU OyAyluX creruainuctoB. Paboromaa-
Tenu, 3a uckirodeHueM IT-cnenuanbHOCTEH, HANPAMYIO HE TPeOyIOT OT CTYACHTOB
XOpOUIEro BIAJEHUS aHTJIUHUCKUM SI3bIKOM, YTO B pa3bl U3MEHSET B3IJISbl HA U3yUe-
HHME MHOCTPAHHOTO fA3bIKa [3].

AKTHUBHBIA CJIOBapbh, MPOU3HOIICHHE U T'PAMMATHYECKHE KOHCTPYKIUU SIBJISI-
IOTCS €Ill€ OJHUM MPENATCTBUEM ISl IOHUMAaHUS yYaIIUMUCA UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
ITockosIbKy B OCHOBHOM CTYJE€HThl HAUMHAIOT W3y4daTh AHTJIMHUCKUN B MIIAIINX
KJIaccaxX CPEIHEH IIKOJIbI, OHU YK€ 00J1a/1at0T HaBbIKAMU BJIAJICHUS POIHBIM S3BIKOM,
B KOTOPOM €CThb MHOT'O PACXOXJIEHUU OTHOCHUTEJIHHO JIEKCUUECKOTO M IpamMMaTHye-
CKOTro CTposl. ' paMMaTHYEeCKHe U JIEKCUUYECKUE KOHCTPYKIIUU SIBJISIFOTCS YaCThIO OC-
HOBHBIX aCIEKTOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE CTYACHTHI JOJKHBI OCBOUTD, YTOOBI
MMETh BO3MOXKHOCTh JOCTATOYHO YETKO BHIPA3UTh CBOU MBICIHU U IOCTUYb KOMMYHH-
KaTuBHOM 11esi. O4eHb 9acTO BMECTO TOTO, YTOOBI UCIIOJIB30BaTh COOTBETCTBYIOIIYIO
rpaMMaTUYECKYyO0 CTPYKTYpPY, CTYACHThI CKJIOHHBI MCIIOJIb30BaTh JOCIOBHBIN TEpe-
BOJI, KOTOPBIN MPUBENET K eIle OOJbIIeH MyTaHWIe WU rPyOOMy HapYIIECHUIO CO-
nepkaHus. AHIJIMIICKHE BpeMeHa HE3HAYUTEIbHO, HO OTJIMYAIOTCSl OT BPEMEH B pycC-
CKOM WJIM OEJOPYCCKOM SI3BIKaX, YTO MOXXET TMOMEIIATh MOHUMAHHUIO COJCPKAHUS
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CMBICJIOBOTO KOHTEKCTa. ClloKHAsi CMCTEMa aHTJIMHCKOTO riaroja MOKa3bIBaeT Bpe-
Ms1, KOTOPOE BBIpasKaeTcs MMO-pa3sHOMY B POAHOM s3bike. Hampumep, | ate rice; | have
eaten rice; | had eaten rice B pycckoMm si3bIKe UMEET aHAJIOT — s [OoeJI puc. B momoine-
HUE K BBIIICYKa3aHHBIM BOIPOCAMI00aBUM, YTO CTYACHTHI, U3YYaIOIINe aHTIUHCKHUI
SI3bIK, TAKXKE CTAJTKUBAIOTCS C TTpoOJIeMaMu UCIIOIb30BaHUs (PPa30BbIX, CMBICIIOBBIX U
BCIIOMOTaTEIBHBIX TJIAr0JIOB, MPEIJIOTOB, KOTOPhIE UMEIOT 3allyTaHHOE 3HAUYCHUE JIJIS
HOHUMAaHMs B pOoJHOM KoHTeKcTe. Hampumep, riaron «to have» MoxkeT ObITh HCIIOJIb-
30BaH B QHTJIMICKOM SI3BIKE Pa3IMYHBIMH CIIOCOOAMU M UMETh PA3HOE JIEKCUYECKOE
3HAaYEHUE, a TIOPOM BOOOIIE HE MMETh CMBICIA M TepeBoa: to have a car — BmageTh
MmarmHoM; t0 have a smoke — kyputb; I have done the test — s Bemonamn Tect; Martha
has passed the exams and so has my sister — Mapra cliaina 3K3aMeHbI, U T TOXKE.

CrnoBaph UTpaeT BAKHYIO POJIb BO BCEX S3BIKOBBIX BHJIAX PEUEBOM JIECSITEIHHO-
CTH: ayIUPOBAHUH, TOBOPCHUH, YTEHUN W TUChMe. CII0)KHOCTD 3aKITI0YAeTCS B YIIO-
TpeOJICHUH aKTHUBHOTO M TMACCMBHOTO MHUHHUMYMa B OIpPEAEIEHHOM KOHTEKCTE, MO-
CKOJIbKY OJTHO aHTJUHCKOE CJIOBO MOXKET MUMETh JI0 25 HECBSI3aHHBIX JPYT C APYTOM
3HaueHuil (spread — pOCT, pacIpoCTpaHEHHE, pa3Max, MOKPHIBAIO, YTOIICHHE,
HaJ0aBKa, pa3HUIlA MEXKITY BATIOTHBIMU KypCcaMu, CTEJUIAX U Jp.), a TOPOH Ha OJHO
3HaYCHHUE MPUXOIUTCI HECKOIBKO CJIOB (error, mistake), koTopoe umeeT ynorpeodie-
HUE B OTPEJICTICHHOM KOHTEKCTE.

Cno’KHOCTh BO3HHMKAET U C paboTaif HaJl ydeOHbIM MaTEpPHAIOM, OCOOEHHO C UX
rpaMMaTHYEeCKUM cojepkaHneM. HeoOXoauMo ydWTHIBaTh, YTO CaMOCTOSITEIIbHAS
00y4aeMoCTh CTYAEHTOB cocTaBisieT 65%, MOCKOJIbKY KOJUYECTBO MPAKTUYECKHX
JacoB, OTBEJACHHBIX HAa M3YYCHHE OMNPEICICHHBIX TEM, OYCHb Majo, M CTyJCHTaM
HEOOXOMMO CaMOCTOSATEIBLHO TIPOOJDKATE MPOTIeCC 00YICHMS, BBITIOIHSS JOTIOTHH-
TeIbHbIC MHANBUAYATbHBIC 33JIJaHUs BHEAYIUTOPHO, YTO OyAET CIIOCOOCTBOBATH IPO-
TYKTUBHOCTH B YCBOCHHH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Takum 00pa3om, BBHIIENEPEUNCICHHBIE TPYIHOCTH YACTO SBIISIFOTCS MPOIYK-
TOM KYJBTYpBI, YTO 3aTPYyIHSIET MPENOJaBaHUe aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa U MPOIIECC €Tro
u3ydeHusi. TeM He MeHee OBJIAJCHHE POIHBIM SI3BIKOM CHUIIBHO OTJIMYAETCS OT WHO-
CTPAHHOTO, YTO CO3/Ia€T 3HAYUTEIIbHBIN SI3LIKOBOM Oapbep MJisi 0€TOPYCCKUX CTYACH-
TOB B MpOIEcCe JOCTHKEHUA ycIexa KoMMyHuKkanuu. Eine ogHa mpo6iema npermnoja-
BaHMSI SI3bIKA C KYJIBTYPHON TOYKHU 3PEHHUSI 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO CYIIECTBYET YeT-
Kasi TUXOTOMHSI MEXKIy HOCHTEISIMH U HE HOCUTEISIMHU S3bIKA, TMMOCKOJBKY TSKEIO
PEIINTh, HACKOJIBKO HE HOCHTEIHN S3bIKa JTIOJDKHBI COOTBETCTBOBATH HOCUTEIISIM SI3bI-
KOBBIX HOPM B HCITOJIb30BAaHUN PEUCBBIX MOJICIICH OOIICHUS.
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ISSUES OF TEACHING ENGLISH LAGUAGE IN A CULTURAL CONTEXT
Yu.E. Akulich

The article reveals the issues occurring in the process of teaching a foreign language within
the framework of the formation of cultural competence. The use of language or communication style
is strictly controlled by the cultural values and norms, therefore, for both communicators from dif-
ferent cultures there is a gap between the message transmitted from a speaker to a listener. The
purpose of the article is to reveal the main difficulties encountered by students which prevent their
effective intercultural communication. In international and intercultural communication, where
English is the main medium, one should not expect that discursive strategies in a foreign language
should coincide with the native language, and one should not interpret the linguistic behavior of
others based on one's own cultural presuppositions.

Keywords: international communication; teaching a foreign language; cultural aspect;
communication.
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